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Henry George Liddell, Robert Scott, A Greek-English Lexicon, φεύγω

This is the word the Epicureans used, including Epicurus:

φεύγω • (pheúgō)

(intransitive) to flee, run off, go a certain direction with haste (often with prepositions)

(transitive) to flee, escape, avoid, get away from (danger or trouble)

(transitive or intransitive) to leave the country, go into exile

(intransitive) to be exiled, banished, driven out of the country [with ὑπό (hupó, + genitive) ‘by
someone’]

(intransitive, present and imperfect) to be in exile, live in banishment

(perfect) to have escaped, be safe from

(law, chiefly present and imperfect) to be accused of a crime; often with δίκην (díkēn) and
genitive of the crime

Usage notes

The present and imperfect often have a conative reading: to try to get away, intend to leave.
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